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Pesrome. B cmambe onucwléaromest 0cobeHHOCmuU oHemuyeckol unmepgeperyuu pooHo20 A3bIKa
8 PYCCKoU peuu cmyoeHmog-oununeeos, oobyuaowuxci 6 Hegmsnom xoanedace (2. I posmwiil).
Hoesusna nocmasnenmnou }’lp06ﬂeﬂ/lbl O6yCJZ06/l€Ha mem, 4mo 6nepevie 6blsi6J1EeHbl uHmequepeHmele
owubKY 01 OAHHOU Kame2opuu obyuaemsix, Hauboiee Yacmomusle 8 pedu 00yUAOWUXCs 8 YCI0BUSX
Koop()zmamueHoeo YEeYEeHCKO-PYCCKO2Oo ounun2euU3IMa.

Abstract. The author of the article describes features of the phonetic interference of the native
language in bilingual students’ Russian speech in the Oil College (Grozny). The novelty of the
problem is in the fact that for the first time she identifies the interferential errors for this category of
students, the most frequent in speech in terms of the coordinative Chechen-Russian bilingualism.

Rezjume. V stat'e opisyvajutsja osobennosti foneticheskoj interferencii rodnogo jazyka v russkoj
rechi studentov-bilingvov, obuchajushhihsja v Neftjanom kolledzhe (g. Groznyj). Novizna postavlennoj
problemy obuslovlena tem, chto vpervye vyjavleny interferentnye oshibki dlja dannoj kategorii
obuchaemyh, naibolee chastotnye v rechi obuchajushhihsja v uslovijah koordinativnogo chechensko-
russkogo bilingvizma.

Knrouesvle cnosa: ummepghepenyus pooHoz2o A3vlKa, Kiaccugurxayus owudoK, Kyibmypa
npogeccuonanbHo2o  00weHus, Mooenb  Oelicmeus, peudesvie OWUOKU, CHLYOeHmbl-OUTUHEEbI,
gonemuueckasn unmepgheperyusi.
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[Ipobnema B3aMMOAEHCTBUS  SI3BIKOB B
mporiecce OOyYEeHHMsI OXBAaThIBA€T IIMPOKUN
KpyT  TEOPETHYECKMX M  TMPAKTUYECKHX
BOTIPOCOB, BCEBO3MOJKHBIE PAa3HOBUIHOCTH HX
B3aUMOBIMsHHMA. OnHa M3 BaKHEHIINX
npobjeM S3bIKOBOTO B3aMMOJACHCTBHSA — 3TO
npobiema nHTepEepeHIHH.

B coBpeMEHHOH JMHITBUCTHKE CYILIECTBYET
HIMPOKOE M Y3KOE MOHUMaHKNe HHTepPEPEHITHH.
B nmnepBom ciydyae — 3TO W3MEHEHUS B
CTPYKTYpE S3BIKOBOH CHUCTEMBI B pE3yJIbTaTe
KOHTakTHUPOBaHUs JABYX A3BIKOB, B Y3KOM
MOHMMaHUU — HapyILIEHHs HOPM HEPOAHOTO
A3bIKA, [TOSIBJIAIOIINECS B PeUM OMIIMHIBA.

[Ipobnema wuHTEphEpeHIMN B YEUESHCKOM
S3bIKO3HAHUU B  COLIMOJIMHIBUCTUYECKOM U
JINHTBOJMIAKTUYECKOM  acleKTax H3ydaliach
XaluI0BEIM A. ., YoxkaeBbIM K. 3.,
OBxamoBeim M. P.,  Kepebuno T.B.,,
Aonayxaneiposoit T. T. [1-5; 7-9].

Xanunos A N Onpenenser
HHTEP(DEPESHIINIO KaK «B3aUMOJICHCTBHUE
CUCTEMBl M HOPM OCHOBHOTO (KaK IIpaBUJIO,
POJIHOTO) sI3bIKa T'OBOPSAIICTO HA HEPOIAHOM MU
€ro pPeYd Ha ATOM BTOPOM SI3BIKE, TPUBOJAIICE
K HapylICHHsSM HOPM OCBAaUBacMOIO S3bIKa B
CIly4asix HECOBMAJeHUS B (POHETHUECKOM U
rpaMMaTHIYECKOM CTPO€ JIBYX SI3BIKOBY» [8.
C.67]. B pabote, aapecoBaHHON yUHUTEIIM



PYCCKOTO s3bIKa, pabOTAlOmMM B IIKOJax
UedeHCKON  pecHyONIMKHA, OH  OIKCHIBAET
CIIeTyIoIre Pa3HOBUAHOCTH MHTep(hEepeHINN B
PYCCKOM  pedd  4YEuyeHIIEB: (oHeTHKO-
MPOU3HOCHTENBHYIO, Mopdororo-
CHHTaKCHUUYECKYI0, CHHTAaKCHUECKYIO [8].

Kax wnambomee akTyalbHBIA HaMHd OBII
BBIJIETIEH BOIPOC, CBSI3aHHBIA C (DOHETHKO-
MPOU3HOCUTEIIHLHOU HHTEpPEPEHITHEH B
PYCCKOW peuYd CTYIEHTOB, OOYyYaloUmIuXcs B
Hedtsrom komnemxke (r. ['po3Hsilii).

MeToIoM CIIONTHOW BHIOOPKH B IPOIIECCE
SKCIIEPUMEHTA ObUTH BBIJICTICHBI
uHTep(EepeHTHbIE  OMMOKKH  00yYaromIuXcs,
00yCIIOBIIEHHBIE PA3NUYUAMA B (POHETHUECKUAX
CHCTEMaX YE€4YEHCKOTO ¥ PYCCKOTO S3BIKOB:

OmHa U3 caMbIX  pacmpoCTPaHEHHBIX
omMnOOK B peYM YEHCHICB-OMJIMHI'BOB — 3TO
CMEIICHNE peAYIUPOBAaHHBIX "
HEPEeIyIHPOBAaHHBIX TJIACHBIX 3BYKOB  BO
BTOPOU IpeayAapHOH W 3ayJapHOU MO3ULUSX:
n[p’s]acraBu[1T’3]nb BM.: M[p’b|aCTaBU[T b]Ib,
np[o]u3BoacTB[0] BM.: TIp[b]|U3BOJACTB[B].

OOycnoBnena  Takas  3aKOHOMEPHOCTb
YHOTPEOIeHNS TIIACHBIX TE€M, YTO B YEUYEHCKOM
S3bIKE TJIACHBIE 3BYKH OTIUYAIOTCS JIOJITOTOM,
KOoTOpas BEICTyIAeT B KauecTBe
(doHeMooOpasyrolero mnpusHaka. B poaHOM
SI3pIKE 00y9YaeMBIX BBIAEIAIOTCSA (hOoHEMBI [3],
[4], [2], B TO BpeMs Kak B PyCCKOM s3bIKE [a],
[B], [B] SIBJISIFOTCS ammodoHamMu u
MIPEJICTABISIIOT cO00N Moau(UKanuu OAHON U
TOM K& (POHEMBI.

Cnenyer oOpatuth 0co00O€ BHUMaHHE Ha
MPOM3HOIIEHHE  pPYCCKOro  3BykKa [3] B
a0COIIIOTHOM Hayaie CJIOBa, apTUKYJISIHOHHEIE
U aKyCTHYECKHE XapaKTePUCTUKH KOTOPOTO
OTIIMYAIOTCA OT TOJMOOHBIX XapaKTEPUCTHK
aHAJIOTMYHOTO 3BYKa B YEUEHCKOM SI3BIKE, TJIE
3BYK [3] MPOM3HOCHUTCA C TIOBBHIIIEHHWEM TOHA.
IIpp »sToM 30HY Hamboiee BEPOSTHOTO
TIPOSIBIICHHUSI (hOHETHKO-TIPON3HOCUTEIHLHOMN
uHTEepPEepeHLINT MIPEJICTABIIAET coboi
OesyaapHas MO3UIMA 3ByKa B Hayaje PyCCKHUX
cioB. Bmecro [bI3] oOywarommecs: MpOU3HOCAT
[Bu3]: [pUd]ddexT BM. [b13]ddekT, [pud|kcnept
BM. [bI3]KCHIEpT, [BU3|MOapro BM. [bI3|MOapro,
[pM3|KOHOMHYECKHIT BM. [BI3|KOHOMHYECKHIA,
[bUd]MEKTpUYECTBO BM.  [BI3|IEKTPUYECTBO,
[pUd|MynbCHUS BM. [BI3|MYJbCHUS, [BU3]|IEMEHT
BM. [BI3|IE€MEHT, [bUD|MUTpHUPOBATH  BM.
[pr3]MuUTpHpPOBATH.

B peun dedeHNEB-OMIMHTBOB BCTpEYAETCS
nHTephepeHTHASL omuoKa, TTOJTYIHBIIIAS
Ha3BaHUE «3aMEHa YAapHBIX 3BYKOB [3], [e], [0]
Ha nmudToHru [ue] u [yo]». B merommdeckoit
JUTEpaType 0ObIYHO MPUBOISTCS KIIACCUIECKUE

MpUMEpPHl HET — [HUET], MelT — [MHeN], oM —
[myoMm]. OpmHako B TpaKTUKe OOyYeHHUsS
CTYICHTOB KOJUIEJDKa OMMOKA B yKa3aHHBIX
JIEKCEMaX BCTPEYAIOTCSl UCKIIOYUTENBLHO PEIKO,
XOTsl Ha TpuUMepe MPo(eCCHOHATBHBIX TEKCTOB
yKa3aHHbIE  3aKOHOMEPHOCTH  (DOHETHKO-
MIPOM3HOCUTEILHON ~ MHTEPGEpPeHITNN  OBLTH
oTMe4eHbl: HeTh — H[ne]|PTh, TEHCTBYIOMNN —
n[ue|icTByIONmui, BEAOMCTBO — B[HE]TOMCTBO,
METOJT — M[HE|TOMl, CBETIbIM — CB[HUE]TIBIMH,
Jlyxoiin — JIyk[yo]itn, Hacoc — Hac[yo]c.

CMmemenne  TBEPAOCTH/MATKOCTH  TPH
MIPOM3HOIICHUH PYCCKUX TBEPIBIX M MSTKHX
3BYKOB B peud OWIMHTBOB — OJIHA M3 CaMBIX
pactpocTpaHEHHBIX UHTEPPEPEHTHBIX OIINOOK.
OOycnoBIEHO 3TO TEM, YTO B CHCTEME 3BYKOB
YEUCHCKOTO SI3bIKa MSATKHE COTJIACHBIE HE
MPEJCTaBICHbI, HO 3aT0 (YHKIMOHUPYIOT
MOTYMATKHE. B CBA3U c 3TOU
3aKOHOMEPHOCTHIO MSTKHI Tepe/] COTJIACHBIM B
PYCCKHIX CIIOBax CO3MaéT CUTYaIlHIO, B KOTOPOH
HabOmomaoTesl  (POHETUKO-TIPOU3HOCHUTENLHBIE
omuOKu: mpoee[p]re pedepar BM.: nmpose[p’|Te
pedepar ; oTMe[T|Te  OKOHYAHHS  BM.:
oTMe[T’]Te OKOHYAHUS.

Taxoe TBEpIIOE IIPOU3HOIIICHUE B
HauOOJbIIEH CTEMEeHH pacHpOCTPaHEHO B
a0COJIFOTHOM KOHIIE CJIOBa: BHO[B] BM.: BHO[B’],
mocta[B] BM.. Tmocrta[B’], cocra[B] BM.:
cocra[B’], yerBep[T] BM.. uerBep[T’], Hed[T]
BM.: He(d[T’], oxazamm[c] BM.. okazamm[c’],
ceHTs10[p] BM.: ceHTs0[p’], MPOMBIIUIEHHOC|T]
BM.: IPOMBILIUIEHHOC[T’ |, UCIOIB30Baja[C] BM.:
ucnojib3oBana[c’]. B xadectBe 30HBI Haunboliee
ocia0ieHHOH HOPMBI BBICTYNAET KOHEYHas
4acTh YUCIUTENbHBIX. IMEHHO B 3TOM NMO3ULIMU
game  Bcero  HaOmromaercss — (DOHETHKO-
MIPOM3HOCHUTENbHAs MHTEepdepeHIus: 1) MAarkuit
COTJIACHBIM BMECTO TBEPAOIO: MATHAECS[T | BM.:
IAThACCS[T], mecThAeCS[T | BM.: mecThaecs|T],
cembaecd[T’| BM.: cempaecd[T], BoceMbpecs[T’]
BM.. BOCeMBbJECA[T|; 2) TBEPABIA COTIACHBII
BMECTO MSTKOro: ce[M] BM.: ce[M’], Boce[M]
BM.: Boce[M’].

3ByK pYyCCKOTO s3bIKa, OO0OO3HAYaeMBbIi
OykBOW 1§, Takke BBI3BIBAET TPYAHOCTH IPHU
yIoTpeOJCHHH €ro B COYETaHWH C H B
OKOHYAHMSX  MpWiIaratejbHbIX. Tak  Kak
3BYKOCOUETaHHE [WMU]| HE XapakTepHO It
YEYEHCKOT'0 53bIKa, BCE 3TO MPOTHO3HPYET €T0
ocoboe ymoTpeOiieHHe B PYCCKOW peuH
YEUYCHIICB-OMITMHTBOB B ps/e TMO3UIUNA: 1) «B
OKOHYAHMSIX MMEH MPWIATaTelIbHBIX MSITKOM
Pa3HOBUIHOCTH M CMEIIAHHON Pa3HOBHIHOCTU
CKJIOHCHUS Ha 3aJHEs3blYHBIE T, K, X B
MMEHUTCILHOM W BUHHTEIBHOM  TIaJ[eXkKax
MYy)KCKOTO poja» [8]: apoMaTHdyecku BM.:



apoMaTHYeCKUH, THAPOAMHAMHUYECKH  BM.:
THAPOIWHAMUYECKAH,  TPAKTHYECKH  BM.:
MPAKTHYECKUH, cnermpuaecKn BM.:
cnenu(puIecKuil, XUMUIECKH BM.: XUMUYECKUH,
¢usnueckd BM.: (U3HYECKUH, SKOHOMHUYECKU
BM.. SKOHOMHYECKHUH, 2) MpH MPOU3HOIICHUH
OKOHYaHWM WMEH MpWIaraTelbHBIX U JPYTHUX
aIbeKTHBHBIX (OPM B MYXKCKOM pojie B
COOTBETCTBYIOIINX MaJeKaX: KOHKPETHBI BM.:

KOHKPETHBIH, MOJIEKYJISIPHBI BM..

MOJIEKYJISIPHBIH, MIOJIyTBEP L BM.:

MIOJIYyTBEPABIN, SKCIIOPTHBI BM.: 3KCIIOPTHBIMN.
HeonnokpatHo B JIMHTBOAWIAKTHUKE

OTHCHIBANIACH 3aMeHa pPyccKo (oHeMbl <>
3ByKaMH dYedeHCKoro sm3bika [m], [x], [xI]:
[x]yTOomuct BM.: []yTO0mucT, a[x]TO00yC BM.:
a[d]Tobyc. OO0bI4YHO JTaHHBIC
o0IIeYOTPEOUTENBHBIC  CJIOBA  CTYJCHTHI
KOJUTE/Ka MPOU3HOCST MpaBmiibHO. OHAKO Ha
Matepuane  TpOoPEeCCHOHAIBHBIX  TEKCTOB
BCTPEUAIOTCS OIINOKH, 00yCIIOBIICHHBIC
(hOHETHUKO-TIPOU3HOCUTEIILHOM

unrepdepenuueir. [lpu sTrom HabiromaeTcs He
TOJILKO CMelleHue <¢> U 3BYKOB POJHOTO
s3pIka  (Ta3mu[x]|T BM.: ra3mu[(d]T, Ha[X]TEHBI
BM.: Ha[]]reHbl, He[X|TsHOI BM.: He[(]TSIHOH,
[x]pakumonHbIii  BM.: [(]pakiuoOHHBIN), HO
Takke 3aMeHa <> 3ByKocodyeTaHHUEM [XB]:
ac[xBlanbT BM.: ac[d]anbT, AUCYNB[XB|UIBI -
qucyiab[Junel, napa[x|suH BM.: mapald]uH,

CTpaTUrpalXB|U4ecKuii BM.:
ctparurpalduueckuii, THO[ XB]aHbI BM.:
tio[planer, THO[XB]eHBI BM.: THO[(]]eHBI,
XJIOpPO[XB]opM BM.: xJyiopo[dJopm,

[xB]u3uueckuit BM.: [(]usuueckuii, [XBJopma
BM.. [dJopma, [xB]eHombl BM.: [d]eHONBL
Ces3aHa 11 3aMeHa <(> Ha 3BYKOCOYETaHUE
[xB] ¢ BiHMsAHWMEM POTHOTO S3bIKA O0YyYaeMBIX
WIH OHa BbI3BaHA JABIIEHUEM S3BIKOBOH
CHCTEMBI PYCCKOTO SI3bIKa, 3TO MPEICTOUT eI
PEIINTh, HO OJHO OCTaéTcsi OSCCIOPHBIM — TO,
YTO CJIOXKHOCTH B YCBOCHHH IPOU3HOIICHUS
MPUBEAEHHBIX CJIOB BBI3BaHBl OTCYTCTBUEM
YKa3aHHOW (DOHEMBI B YEYCHCKOM SI3bIKE.
HoBonbHO 3HAUYUTEIBHBIN IJ1acT
MHTEP(EPEHTHBIX OIMMOOK B PYCCKOH pedu
JeqyeHIEB-ONINHTBOB CBsI3aH C

MAutepartypa

IIPOU3HOLIEHUEM CTEUYCHUI COIJIACHBIX.
W3BecTHO, YTO B UYEYEHCKOM  SA3BIKE
OTCYTCTBYET CTEYEHHE COIVIACHBIX — SIBJICHUE,
pacmpocTpaHéHHOE B~ PYCCKOM  SI3BIKE,
MpeacTaBiIeHHOe HETBIM psaoM
3ByKocoueTanui: 1) cornmacusiii + p (Op, Tp, Bp,
Ip, XKp, TP, Tp, Xp, ¢p); 2)coraacHsrii + T (IT,
pT, cT) u ap. JlanHas 0COOEHHOCTh MMPUBOINT K
MOSIBJICHUIO IJIACHBIX 3BYKOB B
3BYKOCOUETAHUSAX CO CTEYCHHEM COTJIACHBIX:
[mapalBuiao BM.: mpaBwWjo, [map]rpamMMa) BM.:

mporpamMma,  [map|CmekT  BM,.  IPOCTIEKT,
[map]deccop) — mpodeccop, [cupledssist BM.:
cpenmHsis,

[on BIUSHUEM (honeTuko-

MIPOU3HOCUTEIBHON HHTEP(EpPEHIIMH POJTHOTO
sI3pIKa B PYCCKOM pPeUM YCUYCHIICB BO3HUKAIOT
OIIUOKHU (hoHETUYECKOTO XapakTepa,
CUTHAJIM3UPYIOIINE 0 pasIHUnsIX B
(hoHETHYECKMX CHCTEMaX pPa3HOCTPYKTYPHBIX
PYCCKOTO ¥ Y€YEHCKOTO SI3BIKOB, 00 OTCYTCTBUU
B POJHOM s3bIKE OOYYarOIIHUXCS MHOXKECTBA
SIBJICHHH, KaTeropHii, 0COOEHHOCTEH,
XapaKTePHBIX JIJII CHUCTEMBI PYCCKOTO SI3bIKA,
CO3/IAfOIIUX 30HY KOJEOIIOIIecss HOPMBI TPU
00yuJeHUN YeueHIeB-OMIMHTBOB PYCCKOM pedn.
K nambonee THIMWYHBIM OIMIMOKAM OTHOCSTCS:
CMeIIeHNe peayIUPOBaHHBIX u
HEPEIyIIMPOBAHHBIX  IJIACHBIX  3BYKOB  BO
BTOPOI IpeAy/lapHON W 3ayJapHON MO3UIUSAX,
0co00e TPOM3HOIIEHHE PYCCKOTO 3ByKa [3] B
aOCOFOTHOM Hadyalle CJoBa, MHTep(epeHTHHIS
OMMOKYM, CBsI3aHHBIE C  MPOWU3HOIIEHUEM
CTEYEHUH COTJIACHBIX, 3aMeHa PYCCKOH (poHEMBI
<> 3ByKkaMu 4eueHCKOro s3bika [m], [x], [xI],
CMeIlIeHne TBEPJOCTH/MATKOCTH npu
MIPOM3HOIICHWH TBEPABIX M MATKHX 3BYKOB
pycckoro s3eika W ap. B mporecce aHammza
SI3BIKOBOTO ~ MaTepuayia  ObUIM  BBISBICHBI
UHTEepPEpPEHTHBIE omuoKH, Haunbonee
YaCTOTHBIE B pe4yH OOYYaIOUIUXCS B YCIOBHAX
KOOPJIMHATHBHOTO YEeUEHCKO-PYCCKOTO
OowmmHrBM3Ma. VX nanpHelliee ucclieaoBaHUE
MO3BOJIUT ONPEJCIIUTh ONTHUMAJBHBIC IIYTH
MpeoI0JeHUS HHTep(HEPEHIINN B PYCCKOW pedyn
ye4yeHIeB-OMINHTBOB.
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